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Setting up

Check our Youtube channel @plantuicom for instruction videos.

Before setting up the device:
Pull off the Light Unit (13) from the Watering Unit (15). Lift off the Watering Unit (15) from the water 
bowl (16).

1. Add water & nutrients
1a. Add 3 liters of water with 3 spoonfuls of nutrients to the water bowl (16). The spoon is 
attached on the box. The nutrients are in the Plant Capsule package. Do not exceed the 3 liter 
water limit line! 1b. Place the Watering Unit (15) to the water bowl (16).

2. Place plant capsules
2a. Remove the centers of the labels. 2b. Place the capsules to the six empty holes. NOTE: 
Do not leave any holes empty, except the seventh hole, which is only for adding water. We 
recommend to grow plants with the same growing time together. You can see the growth 
timelines on each Plant Capsule package.

3. Plug in the device
3a. Plug in the device. 3b. Put on the Light Unit (13) without a Height Block (14). Pink lights turn 
on, the germination phase has begun. You can hear the first irrigation start. It’s time to grow!

Maintenance

4. Sleeptimer 
Plantui Smart Gardens sleep for 8 hours daily. The device will go automatically to sleep after 
16 hours from turning it on. The timer can be readjusted, if necessary. Set the sleep timer by 
holding your hand on top of the Light Unit (13) for 3 sec - lights will blink 2 times and then turn 
off.

5. Height BlocksTM

Add the first Height Block (14) when the first leaves appear. Add the 2nd Height Block before the 
leaves touch the Light Unit (13).

6. Water & nutrients
Plantui reminds you when to add water and nutrients by flashing blue lights. Mix 2 spoonfuls of 
nutrients with 2 liters of water and pour the solution into the water hole. If the pump starts to be 
noisy, the water level is low. You can check the water level by lifting up the Watering Unit (15) by 
the handles. NOTE: The water level should not exceed 3 liters.
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Do not place the Smart Garden on a tilted 
surface, in direct sunlight, or outside.

7. Holiday Pause 
You can use Holiday Pause to make your plants use less water and grow slower when you are 
away. Hold your hand on top of the Light Unit (13) for 10 sec until the lights turn purple. Add 
nutrients and water if necessary. NOTE: The water level should not exceed 3 liters. Holiday 
Pause does not work without Height Blocks. Return the device to the normal mode by sweeping 
your hand on top of the Light Unit.

8. Harvesting
You can start using the plants when they are big enough. Check out the plant specific growing 
instructions and harvest times on our web site www.plantui.com.

9. Removing deposits / Descaling
Tap water may form deposits in the pump and on the plastic parts. Add 1 tablespoon (15 ml) 
of citric acid with 3 liters of warm water (max 55 °C) in the water bowl (16) of an empty Smart 
Garden. Hold your hand on the top of the Light Unit (13) for 15 secs until the lights turn blue. 
The pump will operate for 2,5 min. (If necessary, leave it to soak for a few hours and restart 
the pump.) Then wash the parts in the dishwasher (max 55 °C, see part 10). Citric acid can be 
bought on our web site www.plantui.com.

10. Washing the parts
Wash the bowl (16), the plant tray (15b) and the water tray (15c) after each crop. Wash the grey 
pump by hand. NOTE: max. +55 °C. Do not wash the electrical parts (13, 14, 15a)!

11. Reassemble parts 
11a. Assemble watering pieces together, by aligning the water holes with each other.   
11b. Make sure the pump is locked.

12. Get new Plant Capsules
Visit our web site www.plantui.com for new and exciting plant varieties and flavours.

Rebooting the Light Unit
If any problems would occur with the Light Unit (13), reboot it by unplugging the device for at 
least 10 hours. Then plug in the device and reset the sleep timer (see part 4). If this doesn’t help, 
contact us: help@plantui.com
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Auf unserem Youtube-Chanel @plantuicom finden Sie Videos mit Anleitungen.

Vor dem Aufbau des Smart Gardens:
Lösen Sie die Lichthaube (13) von der Bewässerungseinheit (15). Entfernen Sie die 
Bewässerungseinheit (15) von der Bewässerungsschale (16). 

1. Nährstoffe und Wasser
1a. Füllen Sie die Bewässerungsschale (16) mit 3 Liter Wasser und 3 Löffeln Nährstoffen. Der 
passende und die Nährstoffe sind in der Pflanzenkapselpackung. Das Wasser darf die 3 Liter 
Marke nie überschreitten!  1b. Setzen Sie danach die Bewässerungseinheit (15) wieder auf die 
Bewässerungsschale (16).

2. Einsetzen der Pflanzenkapseln
HINWEIS: Das siebte Loch ist kleiner als die restlichen und dient zur Zugabe von Wasser. 2a. 
Entfernen Sie die kleinen Deckel von den Kapseln. 2b. Setzen Sie danach die Kapseln in die 
sechs leeren Löcher. HINWEIS: Keines der sechs Löcher sollte leer gelassen werden, außer das 
siebte Loch, welches zur Zugabe von Wasser dient. Es empfiehlt sich gleichzeitig Pflanzen mit 
derselben Wachstumsphase anzupflanzen. Infos zu den einzelnen Wachstumsphasen finden Sie 
auf jeder Pflanzenkapselpackung. 

3. Gerät anschließen
3a. Schließen Sie das Gerät an. 3b. Setzen Sie die Lichthaube auf (13), aber noch keine 
Höhensäulen (14). Mit dem Aufleuchten des pinken Lichtes beginnt die Keimungsphase. Sie 
können hören, wie die erste Bewässerung beginnt. Es ist Zeit zu wachsen!

SĄ�¢��Ã¼�«ãèÃ¢
4. Schlafmodus 
Der Plantui Smart Garden schläft täglich für 8 Stunden. Nach 16 Stunden Aktivität geht das 
Gerät automatisch in den Schlafmodus. Der Timer kann bei Bedarf umgestellt werden. Legen 
Sie Ihre Hand für 3 Sekunden auf die Lichthaube (13) - das Licht wird 2 Mal blinken und danach 
ausgehen.

5. Höhensäulen - Height BlocksTM

Setzen Sie die erste Höhensäule (14) ein, sobald die ersten Blätter zu sehen sind. Fügen Sie die 
zweite Höhenäule hinzu, bevor die Blätter die Lichthaube (13) berühren. 

6. Wasser & Nährstoffe
Plantui erinnert Sie daran Wasser und Nährstoffe hinzuzufügen in dem es anfängt blau 
zu blinken. Gießen Sie 2 Liter Wasser mit 2 Esslöffeln Nährstoffen vermischt durch die 
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Smart Garden nicht auf schräge Oberflächen, 
direktes Sonnenlicht oder draußen platzieren.

Bewässerungsöffnung. Falls die Pumpe anfängt laut zu werden, ist der Wasserstand zu tief. Den 
Wasserstand kann man überprüfen in dem man die Bewässerungseinheit (15) an den Griffen 
hochhebt. HINWEIS: Der Wasserstand sollte nie die 3 Liter Marke überschreitten.

7. Urlaubsmodus 
Sie können Ihre Pflanzen während dem Urlaub alleine und langsamer wachsen lassen: Legen 
Sie Ihre Hand für 10 Sekunden auf die Lichthaube (13) bis das Licht violett wird. Fügen Sie 
Wasser und Nährstoffe hinzu falls nötig. HINWEIS: Der Wasserstand sollte nie die 3 Liter Marke 
überschreitten. Der Urlaubsmodus funktioniert nicht ohne die Höhensäulen. Der Smart Garden 
funktioniert wieder normal in dem man mit der Hand darüber wischt. 

8. Ernte
Sobald die Pflanzen groß genug sind, können diese geerntet werden. Schauen Sie sich dafür 
die pflanzenspezifischen Anleitungen auf unserer Website an: www.plantui.com.

9. Ablagerungen entfernen / entkalken
Gewöhnliches Leitungswasser kann Ablagerungen in der Pumpe und auf den Plastikteilen 
verursachen. Fügen Sie 1 Esslöffel (15ml) Zitronensäure mit 3 Litern warmem Wasser (max. 
55°C) vermischt in die Bewässerungschale (16) des leeren Smart Gardens. Legen Sie Ihre Hand 
für 15 Sekunden auf die Lichthaube (13) bis das Licht blau wird. Die Pumpe wird 2,5 Minuten 
lang laufen. (Falls nötig lassen Sie das Mittel einige Stunden einwirken und starten Sie die 
Pumpe danach.) Waschen Sie danach die Teile im Geschirrspüler (max. 55°C, siehe Punkt 10). 
Zitrönensäure ist in unserem Online Shop auf www.plantui.com erhältlich. 

10. Bestandteile waschen
Waschen Sie die Bewässerungsschale (16), die Pflanzenschale (15b) und den 
Bewässerungsboden (15c) nach jeder Ernte. Waschen Sie die graue Pumpe von Hand.  
HINWEIS: max. +55°C. Die elektrischen Teile (13, 14, 15a) nicht waschen!

11. Erneuter Zusammenbau
11a. Setzen Sie die Bewässerungsteile wieder zusammen und achten Sie darauf, dass 
die Löcher aufeinander ausgerichtet sind. 11b. Vergewissern Sie sich, dass die Pumpe 
verschlossen ist.

12. Neue Pflanzenkapseln
Besuchen Sie unsere Website: www.plantui.com für neue und spannende Aromen.

Lichthaube neustarten        
Falls irgendwelche Probleme mit der Lichthaube (13) aufkommen sollten, starten Sie diese 
neu in dem Sie das Gerät für mindestens 10 Stunden ausstöpseln. Danach das Gerät wieder 
anschließen und Schlafmodus neu einstellen (4). Sollte dies nicht helfen, kontaktieren Sie bitte: 
help@plantui.com
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Instruktioner

Kolla vår Youtube kanal @plantuicom för videoinstruktioner.

Innan du börjar lägga ihop apparaten:
Ta loss belysningslocket (13) från bevattningssystemet (15). Lyft loss bevattningssystemet (15) 
från vattenbehållaren (16). 

1. Tillägg vatten och näringsämnen
1a. Häll i 3 liter vatten med 3 skedar näringsämnen i behållaren (16). Skeden är fäst på paketet. 
Näringsämnen finns i växtkapselförpackningen. Överskrid inte gränslinjen på 3 liter!  1b. Placera 
bevattningssystemet (15) i behållaren (16).

2. Lägg i växtkapslarna
2a. Avlägsna den mellersta delen av klistermärkena på kapslarna. 2b. Placera växtkapslarna i de 
sex tomma hålen på växtbrickan. OBS: Lämna inte någon av hålen tomma, förutom det sjunde hålet 
som är till för att tillsätta vatten. Vi rekommenderar att du gror växter med samma tillväxthastighet 
samtidigt. Du kan finna tidslinjer för växternas tillväxt på växtkapselförpackningarna.

3. Koppla i apparaten
3a. Koppla i apparaten. 3b. Lägg på belysningslocket (13) utan ett höjdblock (14). Det rosa ljuset 
tänds, groningen har börjat. Du kan höra den första bevattningen. Det är dags att växa!

fÃ��Ø¨�¼¼
4. Sovläge 
Plantui Smart Garden går i sovläge för 8 timmar dagligen. Apparaten kommer automatiskt att gå 
i sovläge 16 timmar efter att apparaten kopplats på. Rytmen kan vid önskan justeras om. Ställ 
in sovläget genom att hålla din hand ovan på belysningslocket (13) i 3 sek - lamporna blinkar 2 
gånger och släcks därefter.

5. Höjdblock - Height BlocksTM

Tillägg det första höjdblocket (14) när du kan se de första bladen. Tillägg nästa block före bladen 
rör belysningslocket (13).

6. Vatten och näringsämnen
Plantui påminner dig om att tillägga vatten och näringsämnen genom att blinka med blåa ljus. 
Häll en blandning av 2 liter vatten med 2 skedar näringsämnen i vattenhålet. Ifall pumpen är 
högljudd, är vattennivån låg. Du kan kolla vattennivån genom att lyfta upp bevattningssystemet 
(16) i handtagen. OBS: max. 3 liter vatten.

Svenska
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Lägg inte Smart Garden på en sned yta, i 
direkt solljus eller utomhus.

7. Semestervila 
Du kan ställa in din Plantui på semerstervila för att dina plantor skall använda mindre vatten och 
gro långsammare under tiden du är borta. Håll din hand på belysningslocket (13) i 10 sek tills 
lamporna börjar lysa i lila. Tillägg näringsämnen och vatten ifall det är nödvändigt. OBS: max 3 
liter vatten. Återställ apparaten till normalläge genom att svepa din hand över belysningslocket. 

8. Skörd
Du kan börja använda växterna när de är tillräckligt stora. Läs växtspecifika odlingsinstruktioner 
på vår nätsida: www.plantui.com.

9. Avkalkning
Kranvatten kan orsaka att kalk samlas på ytan av pumpen och plastdelarna. Tillägg 1 matsked 
(15ml) citronsyra med 3 liter varmt vatten (max 55°C) i vattenbehållaren (16) av en tom Smart 
Garden. Håll din hand på belysningslocket (13) i 15sek tills ljuset börjar lysa i blått. Pumpen är 
igång i 2,5min (om nödvändigt, låt stå i några timmar och starta om pumpen.) Tvätta sedan 
delarna i diskmaskinen (max 55 °C, se punkt 10). Citronsyra kan köpas på våran hemsida www.
plantui.com.

10. Rengöring av delarna
Tvätta behållaren (16), växtbrickan (15b), vattenbrickan (15c) efter varje odling. Den gråa pumpen 
tvättas för hand. OBS: Disktemperatur max. +55°C. Tvätta inte de elektroniska delarna (13, 
14, 15a)!

11. Sätt ihop delarna pånytt
11a. Sätt ihop bevattningssystemets två delar så att vattenhålen går in i varandra. 11b. Se till att 
pumpen är låst.

12. Skaffa nya växtkapslar
Besök vår hemsida: www.plantui.com för nya och spännande växtsorter och smaker.

Omstarta belsyningslocket
Ifall några problem förekommer med belysningslocket (13), omstarta den genom att dra ut 
kontakten för minst 10 timmar. Koppla sedan i apparaten igen och återställ sovläget (se punkt 4). 
Om detta inte hjälper, kontakta oss: help@plantui.com  

Svenska
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Opsætning

Tjek vores Youtube-kanal @plantuicom for instruktionsvideoer.

Før opsætning af enheden:
Træk let Plantui Light Unit (13) fra Smart Watering Unit (15). Løft Smart Watering Unit (15) ud af 
skålen (16) og tag det runde stykke pap ud.

1.  Tilsæt vand & næringsstoffer
1a. Tilsæt 3 liter vand med 3 skefulde næringsstoffer i skålen (16). Skeen er fastgjort på kassen. 
Næringsstofferne findes i plante kapsel pakken. Den markerede 3 liters vandlinie i skålen må 
ikke overskrides.  1b. Placer Smart Watering Unit (15) i skålen (16).

2. Placer plantkapslerne
2a. Fjern papirlåget fra kapslerne. 2b. Placer plante kapslerne i de seks tomme huller. 
BEMÆRK: Alle huller skal fyldes med plantekapsler, på nær det syvende hul, som kun bruges til 
at tilsætte vand. Vi anbefaler at du vælger 6 planter har samme væksttid. Du finder vækst tider 
på alle plante kapsel pakkerne.

3. Tilslut enheden
3a. Tilslut enheden. 3b. Placer Light Unit (13), uden en Height Block (14) på Smart Watering Unit 
(16)  Et lyserødt lys tændes, og spiringsfasen er nu begyndt. Du kan høre den første vanding 
starte, og dette tager omkring 2 minutter. Nu er det tid til at gro!

q��¼«¢�¨Ê¼��¼Ü�
4. Indslumringstimer 
Plantui Smart Garden sover 8 timer i døgnet. Enheden vil automatisk gå i sove tilstand 16 timer 
efter den bliver tændt. Indslumringstimeren kan altid justeres, hvis det er nødvendigt. Indstil 
indslumring timeren ved at holde hånden på toppen af   Light Unit (13) i 3 sekunder. Lyset blinker 
2 gange og slukkes derefter.  

5. Height BlocksTM

Tilføj første Height Block (14), når de første blade kommer til syne på planterne. Tilsæt den 2. 
Height Blocks før bladene kommer i kontakt med Light Unit (13). 

6. Vand & næringsstoffer
Plantui Smart Garden minder dig om, når det er nødvendigt at tilsætte vand og næringsstoffer, 
ved at blinke med et blåt lys. Miks 2 liter vand med 2 skefulde næringsstoffer og hæld 
blandingen i vandings hullet. Hvis pumpen begynder at være støjende, betyder det, at 

Dansk
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Placer ikke Smart Garden på en skrå 
overflade, i direkte sollys eller udenfor.

vandniveauet er lavt. Du kan kontrollere mængden af vand ved at løfte Smart Watering Unit (15) 
op. BEMÆRK: Max. 3 liter vand.

7. Ferietilstand 
Du kan anvende “ferietilstand”, så dine planter bruger mindre vand og dermed grov langsomere 
når du er på rejse. Hold din hånd på toppen af   Light Unit (13) i 10 sekunder, indtil lyset bliver lilla. 
Tilføj næringsstoffer og vand om nødvendigt. BEMÆRK: Max. 3 liter vand. Ferietilstand virker 
ikke uden brug af Hight Blocks. Sæt enheden tilbage til normal tilstand ved at føre din hånd 
henover Light Unit.

8. Høst
Du kan begynde at høste planterne, når de er store nok. Tjek vores specifikke instruktioner til 
dyrkning af planter og høstning på vores hjemmeside: www.plantui.com.

9. Afkalkning
Postevand kan indeholde meget kalk, som sætter sig i pumpesystemet og plastikdelene. Tilsæt 
1 spsk (15 ml) citronsyre blandet med 3 liter varmt vand (max 55 ° C) i vandskålen (16) på en 
Smart Garden uden planter. Hold hånden på toppen af   Light UnitTM (13) i 15 sekunder indtil lyset 
bliver blåt. Pumpen vil arbejde i 2,5 minut. (Hvis det er nødvendigt, lad den ligge i blød i et par 
timer og genstart derefter pumpen.) Vask derefter delene i opvaskemaskinen (max 55 ° C, se 
punkt 10). Citronsyre kan købes på vores hjemmeside www.plantui.com.

10. Vask delene
Vask skålen (16), plantebakken (15b), vandbakken (15c) efter hver dyrkning. Vask den grå pumpe 
i hånden. BEMÆRK: max. +55 ° C. Vask ikke de elektriske dele (13, 14, 15a)!

11. Saml delene 
11a. Saml vandingsstykkerne igen, ved at tilpasse vandhullerne med hinanden. 11b. Sørg for, 
at pumpen er låst.

12. Få nye Plantekapsler
Besøg vores hjemmeside: www.plantui.com. Se vores udvalg af Plantekapsler til nye og 
spændende krydderurter og spiselige blomster.

Genstart af Light Unit
Hvis du har problemer med Light Unit (13), skal du genstarte den ved at trække stikket ud af 
kontakten i mindst 10 timer. Tilslut derefter enheden og nulstil indslumringstimeren (4). Hvis 
dette ikke hjælper, så kontakt os: help@plantui.com

Dansk
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Regardez notre chaine Youtube @plantuicom pour voir les instructions vidéo.

Avant d’installer la machine :
Détacher l’unité lumière (13) de l’unité d’arrosage (15). Retirer l’unité d’arrosage (15) du bol d’eau 
(16).

1. Ajouter l’eau & les nutriments
1a. Ajouter 3 litres d’eau avec 3 cuillerées de nutriments dans le bol d’eau (16). La petite 
cuillère est attachée sur la boîte de Smart Garden. Les nutriments se trouvent dans le paquet de 
Capsules à plantes. N.B. max. 3 litres d’eau.1b. Poser l’unité d’arrosage (15) dans le bol (16).

2. Insérer les Capsules à plantes
2a. Retirez les pièces centrales des couvercles des Capsules à plantes. 2b. Inserez les capsules 
dans les six trous. N.B. Ne laissez aucun trou vide, sauf le septième trou, plus petit, qui sert 
seulement à ajouter de l’eau. Nous recommandons de faire pousser des plantes qui ont  le 
même rythme de croissance. Vous pouvez voir les indications temporelles sur les paquets de 
Capsules à plantes. 

3. Brancher l’appareil Smart Garden
3a. Branchez l’appareil. 3b. Mettez l’unité lumière (13) sans Bloc hauteur (14). Une lumière 
rose s’allume, la phase de germination a commencé. On peut entendre le premier arrosage 
démarrer. 

Entretien

4. Minuteur de sommeil 
Les Plantui Smart Gardens dorment 8 heures par jour. Ils vont se coucher automatiquement 
16 heures après avoir été allumé. Le minuteur peut être réglé au besoin. Réglez le minuteur 
de sommeil en posant la main sur l’unité lumière (13) pendant 3 secondes - les lumières vont 
clignoter 2 fois puis s’éteindre. 

5. Les Blocs hauteur - Height BlocksTM

Ajoutez le premier Bloc hauteur (14) quand les premières feuilles apparaissent. Ajoutez le 
second Bloc hauteur avant que les feuilles ne touchent l’unité lumière (13).

6.  L’eau & les nutriments
Plantui vous signale qu’il faut rajouter de l’eau et des nutriments par des lumières bleues. 
Melangez 2 cuillerées de nutriments avec 2 litres d’eau et versez la solution dans le trou à eau. 

Français



11

Ne pas placer le Smart Garden sur une 
surface inclinée, en plein soleil ou dehors.

Si la pompe commence à faire du bruit, le niveau d’eau est trop bas. Vous pouvez vérifier le 
niveau d’eau en levant l’unité d’arrosage (15) par les poignées. N.B. max. 3 litres d’eau.

7. Pendant les vacances 
Vous pouvez utiliser Holiday Pause pour faire vos plantes consommer moins d’eau et pousser 
plus lentement quand vous n’êtes pas chez vous. Posez la main sur l’unité lumière (13) pendant 
10 secondes jusqu’à ce que la lumière devienne pourpre. Rajoutez eau et nutriments si besoin. 
N.B. max. 3 litres d’eau. Holiday Pause ne fonctionne pas sans les Bloc hauteurs. Revenez au 
paramétrage initial en passant une fois la main sur l’appareil.

8. Récolte
Vous pouvez commencer à récolter les plantes quand elles sont suffisamment grandes. 
Consultez les instructions spécifiques à chaque plante sur notre site: www.plantui.com.

9. Retrait des dépôts / détartrage
En cas d’entartage de la pompe et des pièces plastiques, ajoutez 1 cuillère à soupe (15 ml) 
d’acide citrique avec 3 litres d’eau chaude (max 55 °C) dans le bol (16) du Smart Garden vide. 
Posez la main sur l’unité lumière (13) pendant 15 secondes jusqu’à ce que la lumière devienne 
bleue. La pompe va s’activer pendant 2,5 min. (Si besoin, laissez tremper pour quelques heures 
et redémarrez la pompe.) Puis lavez les pièces dans la machine à laver (max 55 °C, voir partie 
10). L’acide citrique peut être acheté sur notre web shop www.plantui.com.

10. Laver les pièces
Lavez le bol (16), le plateau à plantes (15b) et le plateau d’eau (15c) après chaque cycle. Lavez la 
pompe grise à la main. N.B. max. +55 °C. Ne pas laver les pièces électroniques (13, 14, 15a)!

11. Remonter les pièces 
11a. Assemblez les pièces d’arrosage en alignant les trous les uns avec les autres. 11b. 
Vérifiez que la pompe est verrouillée.

12. Acheter de nouvelles Capsules à plantes
Consulter notre site: www.plantui.com pour découvrir les nouvelles variétés et autres 
nouveautés.

Réinitialiser l’unité lumière
En cas de problème avec l’unité lumière (13), réinitialisez-la en la débranchant pendant 10 
heures. Rebranchez-la puis réglez de nouveau la minuteur de sommeil (4). Si cela n’aide pas, 
contactez-nous: help@plantui.com
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Visitaci su Youtube @plantuicom per le istruzioni video.

Prima di installare il dispositivo:
Staccare il blocco delle luci (13) dall’unità di irrigazione (15). Sollevare l’unità di irrigazione (15) 
dalla vasca dell’acqua (16).

1. Aggiungere l’acqua e il concime
1a. Aggiungere 3 litri d’acqua con 3 cucchiai di concime nella vasca dell’acqua (16). Il cucchiaio 
e Il concime si trovano nel pacchetto delle capsule con i semi delle piante. Non superare il limite 
di 3 litri d’acqua nella vasca! 1b. Posiziona l’unità di irrigazione (15) nella vasca dell’acqua.

2. Posizionare le capsule delle piante
2a. Rimuovere il coperchio del dispositivo Plantui. 2b. Posizionare le capsule nei 6 spazi 
predisposti. NOTA: Non lasciare nessuno spazio vuoto, ad eccezione del settimo, che è lo spazio 
apposito per aggiungere l’acqua. Vi consigliamo di coltivare piante con lo stesso tempo di 
crescita. E’ possibile consultare i tempi di crescita nella confezione delle capsule Plantui.

3. Collegare il dispositivo
3a. Collegare il dispositivo alla linea elettrica. 3b. Collegare il blocco delle luci (13) al resto del 
dispositivo (15a) senza il sostegno necessario al rialzo (Height Block) (14). Quando le luci rosa si 
accendono significa che la fase di germinazione è iniziata. E’ possibile inoltre sentire il suono 
della prima irrigazione. La crescita è iniziata!

A�Ãèã�Ãÿ«ÊÃ�
4. Timer di spegnimento
Plantui Smart Garden si spegne giornalmente per 8 ore. Il dispositivo si spegnerà 
automaticamente dopo 16 ore dal momento dell’accensione. Il timer può essere modificato se 
necessario. Modifica il timer mantenendo premuto con la mano il coperchio del blocco delle luci 
(13) per 3 secondi – una luce lampeggerà 2 volte e si spegnerà.

5. Asticella regolatore d’altezza - Height BlocksTM

Aggiungi il primo sostegno Height Block (14) quando appariranno le prime foglie. Aggiungi il 
secondo Height Block prima che le foglie tocchino il blocco delle luci (13).

6. Acqua e concime
Plantui ti ricorda quando aggiungere l’acqua e il concime con delle luci blu. Mescola 2 
cucchiaiate di concime con 2 litri d’acqua e versa la soluzione nel foro per l’acqua. Se le pompe 
cominciano a diventare rumorose significa che il livello d’acqua è basso. Puoi controllare il 
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Non posizionare Plantui Smart Garden su una superficie inclinata 
o all’esterno e non esporre direttamente alla luce solare.

livello dell’acqua alzando l’unità di irrigazione (15) dalle maniglie. NOTA: Il livello d’acqua non 
deve superare i 3 litri.

7. Pausa vacanze 
Puoi usare la pausa vacanze per permettere alle tue piante di consumare meno acqua e 
crescere più lentamente quando non hai la possibilità di controllarle. Premi con la mano il 
coperchio del blocco delle luci (13) per 10 secondi finchè la luce diventa viola. Se necessario 
aggiungi acqua e concime. NOTA: Il livello d’acqua non deve superare i 3 litri! La pausa 
vacanze non funziona senza i sostegni Height Blocks. Puoi ritornare alla modalità normale 
semplicemente passando la mano sul coperchio del blocco delle luci.

8. Raccolta
Puoi cominciare ad raccogliere le piante quando sono abbastanza sviluppate. Controlla le 
dettagliate istruzioni di crescita e i tempi di raccolta nel nostro sito web www.plantui.com

9. Rimuovere i depositi/ Decalcificazione
L’acqua di rubinetto può formare depositi nelle pompe e nelle altre componenti plastiche. 
Aggiungi 1 cucchiaino (15ml) di acido citrico con 3 litri di acqua tiepida (max 55°) nella vasca 
dell’acqua (17) di una Smart Garden vuota. Mantieni la tua mano sul coperchio del blocco delle 
luci (13) per 15 secondi finchè le luci diventano blu. La pompa rimarrà attiva per 2.5 minuti. (Se 
necessario, lasciare in ammollo per un paio d’ore e far ripartire la pompa.) Successivamente 
lavare le parti in lavastoviglie (Max 55°, leggere sezione 10 di questo manuale). L’acido citrico 
può essere acquistato nel nostro sito web www.plantui.com.

10. Lavare le componenti
Lavare la vasca (17), il contenitore delle piante (15b) e il contenitore dell’acqua (15c) dopo ogni 
raccolto. Lavare la pompa grigia a mano. NOTA: max. +55 °C. Non lavare le componenti 
elettroniche (13, 14, 15a)!

11. Riassemblare le componenti
11a. Assemblare le componenti di irrigazione, allineando i fori dell’acqua tra loro. 11b. Assicu-
rarsi che la pompa sia bloccata. 

12. Ottenere le Plant Capsules
Visita il nostro sito www.plantui.com per ricevere nuove ed entusiasmanti varietà di piante e 
gusti.

Resettare il blocco delle luci
Se si presenta qualche problema con il blocco delle luci (13), riavvialo scollegando il dispositivo 
per almeno 10 ore. Successivamente collega nuovamente il dispositivo e azzera il timer di 
spegnimento (vedi parte 4). Se il problema persiste contattaci a: help@plantui.com
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Consulte nuestro canal de Youtube @plantuicom para ver vídeos explicativos.

Antes de colocar el dispositivo:
Extraiga la Unidad de luz “Light Unit” (13) de la Unidad de riego “Watering Unit” (15). 
Posteriormente, extraiga la Unidad de riego (15) del contenedor de agua “Water Bowl” (16).

1. Añada agua y nutrientes
1a.  Añada 3 litros de agua junto con 3 cucharadas de nutrientes en el contenedor de agua (16). 
La cuchara viene incluida en la caja y los nutrientes se encuentran en el paquete de la Plant 
Capsule. ¡No exceda la línea que indica el límite de 3 litros de agua! 1b. Coloque, a continua-
ción, la Unidad de riego (15) en el contenedor de agua (16).

2. Coloque las Cápsulas Vegetales
2a. Extraiga el centro de las tapas. 2b. Coloque las cápsulas en los seis huecos libres. NOTA: 
No deje ningún hueco libre, excepto el séptimo, que sirve exclusivamente para añadir agua. 
Recomendamos plantar juntas sólo aquellas plantas con el mismo tiempo de crecimiento. 
Puede ver los tiempos de crecimiento en cada uno de los paquetes de la Cápsula Vegetal. 

3.  Conectar el dispositivo
3a. Conecte el dispositivo. 3b. Coloque la Unidad de luz (13) sin el Bloque de altura “Height 
Block” (14). Se encenderán unas luces rosas. Esto quiere decir que la fase de germinación ha 
comenzado y escuchará el primer riego. ¡Es tiempo de crecer!

Mantenimiento

4. Temporizador de dormir
Las cápsulas inteligentes Plantui se apagan durante 8 horas al día. El dispositivo se apagará 
automáticamente 16h después de encenderlo. La hora puede ser reajustada si es necesario. 
Elija el momento de apagado presionando la parte superior de la Unidad de luz (13) durante 3 
segundos. Las luces parpadearán 2 veces y después se apagarán.

5. Bloques de altura - Height BlocksTM

Añada el primer Bloque de altura (14) cuando aparezcan las primeras hojas. Añada el segundo 
antes de que las hojas toquen la Unidad de luz (13).

6. Agua y nutrientes
Plantui le recuerda cuando debe añadir agua y nutrientes al encenderse unas luces azules. 
Mezcle dos cucharadas de nutrientes con 2 litros de agua y vierta la solución en el agujero del 
agua. Si la bomba comienza a hacer ruido, quiere decir que el nivel del agua es bajo. Puede 
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No coloque el Plantui Smart Garden en una superficie inclinada, 
en contacto directo con la luz del sol ni en el exterior.

revisar el nivel del agua levantando la Unidad de agua (15) por las asas. NOTA: El nivel del agua 
no debe exceder los 3 litros.

7. Pausa por vacaciones
Puede utilizar la “Pausa por vacaciones” para conseguir que sus plantas capten menos agua y 
crezcan más despacio cuando usted esté fuera de casa. Presione la parte superior de la Unidad 
de luz (13) durante 10 segundos hasta que las luces se pongan de color morado. Añada agua y 
nutrientes si es necesario. NOTA: El nivel de agua no debe exceder los 3 litros. Este modo no 
funciona sin los Bloques de altura. Cambie el dispositivo al modo normal presionando de nuevo 
la parte superior de la Unidad de luz.

8. Cosechar
Puede empezar a recoger y utilizar sus plantas cuando hayan crecido lo suficiente. Consulte 
las instrucciones específicas acerca de tiempo de crecimiento y cosecha de nuestra web www.
plantui.com.

9. Retirar los depósitos / Descalcificar
El agua del grifo puede formar depósitos en la bomba y en las piezas de plástico del dispositivo. 
Añada una cucharada (15ml) de ácido cítrico junto con 3 litros de agua templada (máximo 55ºC) 
en el Contenedor de agua (16) de una de las cápsulas. Presione en la parte superior de la 
Unidad de luz (13) durante 15 segundos hasta que se enciendan unas luces azules. La bomba 
comenzará a funcionar durante 2 minutos y medio. (Si fuese necesario, déjelo en remojo 
durante varias horas y reconecte la bomba). A continuación, lave las piezas en un friegaplatos 
(máximo 55ºC, consulte la parte 10). El ácido cítrico se puede comprar en nuestra web www.
plantui.com. 

10. Lavar las piezas
Lave el Contenedor de agua (16), la bandeja para plantar (15b) y la bandeja del agua (15c) 
después de cada cosecha. Lave la bomba gris a mano. NOTA: máximo 55ºC. ¡No lave las 
partes eléctricas (13, 14, 15a)!

11. Reensamblar las piezas
11a. Ensamble las piezas de riego juntas, alineando los agujeros del agua entre ellos. 11b. 
Asegúrese de que el motor está correctamente bloqueado.

12. Consiga nuevas cápsulas
Visite nuestra página web www.plantui.com para conseguir nuevas e increíbles variedades de 
plantas.

Reinicie la Unidad de Luz
Si ocurriese algún problema con la Unidad de luz (13), reiníciela desconectado el dispositivo 
durante, al menos, 10 horas. Después, conecte el dispositivo y lleve a cabo los pasos para 
apagarlo según se indica en el punto 4. Si no se soluciona el problema, contacte con nosotros a 
través de help@plantui.com
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Käyttöönotto

Katso opastusvideomme Youtube-kanavastamme: @plantuicom.

Ennen laitteen kokoamista:
Irrota valokansi (13) kasteluyksiköstä (15). Nosta kasteluyksikkö (15) pois kulhosta (16).

1.  Lisää vesi & ravinteet
1a. Kaada 3 litraa vettä ja 3 lusikallista ravinnetta kulhoon (16). Lusikka on kiinnitetty 
laitepakkaukseen, ravinteet ovat kasvikapselipakkauksessa. HUOM. max. 3 litraa vettä. 1b. Laita 
kasteluyksikkö (15) kulhoon (16).

2. Aseta kasvikapselit paikoilleen
2a. Irrota kasvikapselien tarran keskiosa.  2b. Aseta kuusi kasvikapselia paikoilleen. HUOM. 
Älä jätä tyhjiä aukkoja, paitsi seitsemäs, joka on vain veden lisäystä varten. Suosittelemme 
kasvattamaan saman tahtisia kasveja samaan aikaan. Kasvien kasvunopeudet näet 
kasvikapselipakkausten kyljestä.

3. Kiinnitä sähköjohto
3a. Kiinnitä sähköjohto paikoilleen. 3b. Aseta valohattu (13) paikoilleen ilman korotuspalaa (14). 
Vaaleanpunainen valo syttyy ja pumppu käynnistyy. Kasvien idätysvaihe on alkanut. 

x¼¼�Õ«ãÊ
4. Uniajastin 
Plantui Älypuutarhat nukkuvat 8 tuntia vuorokaudessa. Laite menee automaattisesti nukkumaan 
16 tunnin kuluttua sen käynnistämisestä. Ajastimen voi tarvittaessa asettaa eri aikaan alkavaksi. 
Aseta uniajastin pitämällä kättäsi valohatun (13) päällä 3 sekuntia - valot vilkkuvat kahdesti ja 
sammuvat.

5. Height BlockTM -korotuspalat
Lisää ensimmäinen korotuspala (14) kun ensimmäiset lehdet tulevat esiin. Lisää toinen 
korotuspala ennen kuin lehdet koskettavat valohattua (13).

6. Vesi & ravinteet
Plantui muistuttaa veden ja ravinteiden lisäämisestä näyttämällä sinistä valoa. Kaada 
vedenlaittoaukkoon 2 litraa vettä, johon on sekoitettu 2 lusikallista ravinnetta. Jos pumppu 
on äänekäs, vettä on liian vähän. Voit tarkistaa veden määrän nostamalla kasteluyksikköä (15) 
kahvoista. HUOM. max. 3 litraa vettä.

Suomi
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Älä sijoita Plantui Smart Gardenia vinolle 
alustalle, suoraan auringonvaloon tai ulos.

7. Loma-asetus 
Voit käyttää loma-asetusta lähtiessäsi matkalle, jos haluat kasvien käyttävän vähemmän vettä ja 
kasvavan hitaammin. Pidä kättäsi valohatun (13) päällä 10 sekunnin ajan, kunnes valo muuttuu 
violetiksi. Lisää tarvittaessa vettä ja ravinteita. HUOM. max. 3 litraa vettä. Loma-asetus ei toimi 
ilman korotuspaloja. Palauta laite normaaliasetukseen pyyhkäisemällä kättäsi valohatun päällä.

8. Sadonkorjuu
Voit alkaa käyttää kasveja kun ne ovat tarpeeksi suuria. Tarkista kasvikohtaiset kasvatusohjeet 
ja sadonkorjuuajat verkkosivuiltamme: www.plantui.com.

9. Saostumien poistaminen
Kraanavesi voi muodostaa kalkkisaostumia pumppuun ja muoviosiin. Laita tyhjän Smart 
Gardenin kulhoon (16) 1 rkl (15 ml) sitruunahappoa ja 3 litraa lämmintä vettä (max 55 °C). Pidä 
kättäsi valohatun (13) päällä 15 sekunnin ajan, kunnes valo muuttuu siniseksi. Pumppu käy 2,5 
minuuttia. (Voit jättää laitteen likoamaan muutamaksi tunniksi ja käynnistää pumpun uudelleen, 
jos tarpeen). Pese osat astianpesukoneessa (max 55 °C, ks. kohta 10). Sitruunahappoa voi 
ostaa verkkokaupastamme www.plantui.com.

10. Osien peseminen
Pese kulho (16), kasvitarjotin (15b) ja vesitarjotin (15c) jokaisen kasvatuskierroksen jälkeen. Pese 
harmaa pumppu käsin. HUOM: max. +55 °C. Älä pese elektroniikkaa sisältäviä osia (13, 14, 
15a)! 

11. Osien kokoaminen uudelleen 
11a. Yhdistä kastelujärjestelmän osat, tarkista että vesiaukot osuvat yhteen.  11b. Varmista että 
pumppu lukittuu.

12. Uusien kasvikapseleiden hankkiminen
Käy verkkosivuillamme: www.plantui.com tutustumassa uusiin kiehtoviin kasvilajeihin ja 
makuihin.

Valohatun käynnistäminen uudelleen
Jos valohatun (13) toiminnassa ilmenee ongelmia, tyhjennä muisti irrottamalla sähköjohto 
laitteesta vähintään 10 tunniksi. Kytke johto ja aseta uniajastin (ks. kohta 4) uudelleen. Jos 
ongelma jatkuu, ota meihin yhteyttä: help@plantui.com

Suomi
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Bekijk ook ons Youtube kanaal @plantuicom voor instructievideo’s .

Voordat u het product gaat gebruiken:
Verwijder de lichtunit (13) van de bewateringsunit (15). Til de bewateringsunit (15) op uit het 
waterreservoir (16). 

1. Toevoegen water en voeding
1a. Giet 3 liter water in het waterreservoir (16) en voeg daar 3 schepjes voeding aan toe. In de 
doos zit een schepje en de voeding zit in de verpakking van de plantcapsules. De lijn aan de 
binnenkant van het waterreservoir (16) geeft het maximale waterniveau aan. 1b. Plaats nu de 
bewateringsunit (15) terug in het waterreservoir (16).

2. Plantcapsules plaatsen
2a. Verwijder het afdekplaatje in het midden van de capsule. 2b. Plaats de capsules in de zes 
openingen. OPMERKING: Er mag geen opening leeg blijven, behalve de speciale opening voor 
het bijvullen van water. Wij adviseren u om plantjes met de dezelfde groeitijd te plaatsen. Op de 
verpakking van de plantcapsules staat de tijdlijn met de groeitijd vermeld.

3. Apparaat aansluiten
3a. Sluit de stroomkabel aan. 3b. Plaats de lichtunit (13) zonder opzetstuk (14). Het roze licht 
gaat branden en het kiemproces is begonnen!. U hoort nu het eerste bewateringsproces.

Onderhoud

4. Sleeptimer
De Plantui Smart Gardens slapen 8 uur per dag. Het apparaat gaat na 16 uur automatisch in 
de slaapstand vanaf het moment dat u hem heeft aangezet. De timer kan aangepast worden, 
indien nodig. Activeer de slaapstand door uw hand drie seconden op de lichtunit (13) te leggen. 
De verlichting gaat twee keer knipperen en schakelt zich hierna automatisch uit.

5. Height BlocksTM

Plaats het eerste opzetstuk (14) zodra de eerste bladeren zichtbaar zijn. Plaats het tweede 
opzetstuk voordat de bladeren tegen de lichtunit (13) aankomen. 

6. Water & voeding
De verlichting van de Plantui gaat blauw knipperen zodra u water en voeding moet toevoegen. 
Meng twee liter water met twee schepjes voeding en giet het mengsel in de daarvoor bestemde 
opening. Als de waterpomp een raar geluid maakt, dan is het waterniveau te laag. Controleer 
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De Plantui Smart Garden moet op een vlakke ondergrond 
staan en mag niet in direct zonlicht of buiten staan.

dit door de bewateringsunit (15) op te tillen aan de handvatten. OPMERKING: Het waterniveau 
mag nooit boven het maximum niveau zitten.

7. Vakantiestand 
U kunt de vakantiestand inschakelen, zodat de planten minder water verbruiken en langzamer 
groeien, als u weg bent. Activeer de vakantiestand door uw hand 10 seconden op de lichtunit 
(13) te plaatsen totdat de verlichting paars wordt. Voeg eventueel voeding en water toe. 
OPMERKING: Het waterniveau mag nooit boven het maximum niveau zitten. De vakantiestand 
werkt niet zonder Height Blocks (14). Zet de Plantui weer terug in de normale modus door met 
uw hand over de lichtunit te vegen.

8. Oogsten
U kunt beginnen met oogsten zodra de planten groot genoeg zijn. Bekijk ook de plant 
specifieke groei instructies en oogsttijden op onze website www.plantui.com.

9. Verwijder aanslag / Ontkalken
Kraanwater kan aanslag en kalk op de waterpomp en onderdelen veroorzaken. Voeg 1 
theelepel citroenzuur (15ml) aan 3 liter warm water (max 55°C) toe en giet het water in het 
waterreservoir (16) van een lege Plantui Smart Garden. Plaats uw hand 15 seconden op 
de lichtunit (13) totdat de verlichting blauw wordt. De waterpomp zal nu 2,5 minuten het 
reinigingswater rondpompen. (Indien nodig, laat het reinigingswater een paar uur intrekken en 
herstart het proces.) Plaats nu de onderdelen in de vaatwasser (max 55°C, zie instructie 10). 

10. Onderdelen reinigen
Reinig het waterreservoir (16), het plateau (15b), de bewateringsunit (15c) na iedere oogst. Was 
de waterpomp met de hand. OPMERKING: max. 55 °C. Geen elektrische onderdelen wassen! 
(13, 14, 15a)

11. Onderdelen monteren 
11a. Plaats de onderdelen weer terug op de juiste plaats. 11b. Let er op dat de waterpomp 
goed vergrendeld wordt.

12. Nieuwe plantcapsules
Bezoek onze website www.plantui.com voor nieuwe en spannende planten en kruiden.

Lichtunit resetten
Indien u problemen ondervindt met de lichtunit (13), dan kunt u deze resetten door de stekker 
er minimaal 10 uur uit te laten. Plaats daarna de stekker terug in het apparaat en activeer de 
slaapstand (4). Indien dit niet helpt, neem dan contact met ons op via help@plantui.com
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Na naszym kanale @plantuicom na Youtube znajdują się instrukcje wideo.

Przygotowanie urządzenia do użycia:
Wyciągnij kopułę świetlną (13) z panelu na uprawy (15). Wyjmij panel na uprawy (15) ze zbiornika 
na wodę (16).

1. Dodaj wodę i pożywkę
1a. Wlej 3 litry wody z 3 łyżeczkami pożywki do zbiornika na wodę (16). Pożywka oraz łyżeczka 
znajdują się w opakowaniu z kapsułkami. Nie należy przekraczać linii wyznaczającej 3 litry! 1b. 
Umieść panel na uprawy (15) na zbiorniku z wodą (16).

2. Umieść kapsułki z nasionami
2a. Usuń wieczka z kapsułek. 2b. Umieść kapsułki w sześciu pustych otworach. UWAGA: 
Nie zostawiaj pustych otworów. W panelu znajduje się 7 otworów, najmniejszy z nich jest 
przeznaczony wyłącznie do dolewania wody. Zaleca się, aby używać kapsułek z roślinami, 
które mają taki sam czas wzrostu. Tabela z czasem wzrostu roślin jest zamieszczona na każdym 
opakowaniu kapsułek z nasionami.

3. Podłącz urządzenie
3a. Podłącz urządzenie do źródła zasilania.  3b. Umieść kopułę świetlną (13) bez bloczków 
podwyższających (14). Gdy włączy się różowe światło, proces kiełkowania się rozpoczął. 
Usłyszysz pracę pompy nawadniającej. Czas uprawy właśnie się rozpoczął!

ZÕÊÜË��fĂú�«�
4. Włącznik czasowy
Plantui śpi przez 8 godzin dziennie. Urządzenie automatycznie pójdzie spać po 16 godzinach od 
włączenia. Jeśli to konieczne, zegar można przestawić. Ustaw zegar  trzymając dłoń na kopule 
świetlnej (13) przez 3 sekundy - światła zamigają dwukrotnie, a następnie się wyłączą.

5. Bloczki podwyższające - Height BlocksTM

Kiedy pojawią się pierwsze listki dodaj pierwszy High Block (14). Drugi High Blocktm dodaj zanim 
listki zaczną dotykać kopuły świetlnej (13).

6. Woda i odżywianie roślin
Plantui samo przypomina kiedy należy dodać wodę i pożywkę świecąc wtedy na niebiesko. 
Zmieszaj 2 łyżeczki pożywki z 2 litrami wody, a następnie wlej miksturę przez otwór na wodę. 
Gdy pompa zaczyna głośno pracować oznacza to, że poziom wody jest zbyt niski. Poziom wody 
można sprawdzić poprzez podniesienie panelu na uprawy za uchwyty (15). UWAGA: Poziom 
wody nie powinien przekraczać 3 litrów.

Polski



21

Nie wolno stawiać urządzenia Plantui na pochyłej 
powierzchni, bezpośrednio na słońcu ani na zewnątrz.

7. Przerwa wakacyjna 
Można włączyć przerwę wakacyjną, aby rośliny zużywały mniej wody i rosły wolniej podczas 
Twojego wyjazdu. Przytrzymaj dłoń na kopule świetlnej (13) przez 10 sekund, aż światło zmieni 
kolor na fioletowy. Jeśli to konieczne, dodaj pożywkę i wodę. UWAGA: Poziom wody nie 
powinien przekraczać 3 litrów. Przerwa wakacyjna nie działa bez High Blocks . Po powrocie 
należy przywróć urządzenie do trybu normalnego poprzez przesunięcie dłoni po kopule 
świetlnej.

8. Zbiory
Można korzystać z roślin, gdy są wystarczająco duże. Szczegółową instrukcję wzrostu roślin 
można sprawdzić na naszej stronie internetowej www.plantui.com.

9. Usuwanie osadów/ usuwanie kamienia
Woda z kranu może tworzyć złogi osadu w pompie i na częściach plastikowych. Żeby usunąć 
kamień do pustego urządzenia należy dodać 1 łyżkę stołową (15 ml) kwasku cytrynowego oraz 
wlać 3 litry ciepłej wody (max 55oC) do pustego zbiornika na wodę (16). Przytrzymaj dłoń na 
kopule świetlnej (13) przez 15 sekund, aż zmieni kolor na niebieski. Pompa będzie pracować 
przez 2,5 minuty. (Jeśli jest to konieczne, pozostaw do namoczenia na kilka godzin i ponownie 
uruchom pompę). Następnie umyj w zmywarce resztę części (max 55oC, patrz pkt. 10). Kwasek 
cytrynowy można kupić na naszej stronie www.plantui.com.

10. Mycie części
Umyj zbiornik na wodę (16), panel na uprawy (15b) oraz podajnik wody (15c) po każdej uprawie. 
Szarą pompę umyj ręcznie. UWAGA: max. + 55 ° C. Nie myj części elektrycznych (13, 14, 15a)!

11. Ponowne składanie urządzenia
11a. Podczas składania części mających styczność z wodą należy zwrócić uwagę na 
dopasowanie elementów panelu na uprawy. 11b. Należy upewnić się, że pompa jest 
zablokowana.

12. Kapsułki z nasionami
Odwiedź naszą stronę internetową www.plantui.com i sprawdź nowe rodzaje roślin i ich smaki.

Ponowne uruchomienie kopuły świetlnej
W przypadku jakichkolwiek trudności z ponownym włączeniem kopuły świetlnej (13), uruchom 
ją ponownie poprzez odłączenie urządzenia ze źródła zasilania na co najmniej 10 godzin. 
Następnie podłącz urządzenie i zresetuj włącznik czasowy (patrz pkt. 4). Jeśli to nie pomoże, 
skontaktuj się z nami: help@plantui.com

Polski
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Shlédněte náš Youtube kanál @plantuicom s instruktážními videii.

Před sestavením zařízení:
Vyjměte jednotku se světly (13) z jednotky pro zalévání (15). Poté vyjměte jednotku pro zalévání 
(15) z nádoby pro vodu (16).

1. Voda & živiny
1a.  Nalijte 3 litry vody společně s 3 lžičkami živin do nádoby na vodu (16). Lžičku najdete uvnitř 
balení krabice. Živiny jsou součástí každého balení kapslí rostlin. Nepřekračujte limit 3 litry vody!  
1b. Umístěte jednotku pro zalévání (15) do nádoby pro vodu (16).

2. Vložení kapslí
2a. Vyjměte středovou část víčka.  2b. Vložte kapsle do všech 6 prázdných otvorů. POZNÁMKA: 
Nenechávejte otvory pro kapsle prázdné, mimo sedmé díry, která slouží pro zalévání. Plantui 
doporučuje pěstovat společně rostliny se stejnou dobou růstu. Dobu růstu rostliny najdete na 
každém balení kapslí s rostlinami.

3.  Zapojení zařízení do elektriky
3a. Zapojte kabel do zařízení a poté zařízení do elektrické zásuvky. 3b. Poté umístěte jednotku 
se světly (13) bez Height Block (14). Rozsvícení růžového světla indikuje začátek fáze klíčení. 
Můžete uslyšet start prvního zavlažování. Nyní Vám již nic nebrání v pěstování!
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4. Režim spánku
Plantui Smart Garden se denně automaticky vypne na dobu 8 hodin, a to vždy po 16 hodinách 
od zapnutí. Režim spánku se může přenastavit položením dlaně na vrchní střed jednotky se 
světly na dobu 3 sekund – světla dvakrát zablikají a poté se zařízení vypne.    

5. Height BlocksTM

Přidejte první Height Block (14) v momentě, kdy se objeví první listy rostlin. Přidejte druhý Height 
Block v momentě kdy se listy rostlin blíží dotyku jednotky se světly (13).

6. Voda & živiny
Plantui Smart Garden indikuje blikajícími světly modré barvy nutnost přidání vody a živin. 
Smíchejte 2 lžičky živin s 2 litry vody a nalijte roztok do otvoru pro zalévání. Pokud je hladina 
vody nízká, čerpadlo začne být hlasité. Hladinu vody můžete zkontrolovat zdvihnutím jednotky 
pro zalévání (15) za její postranní madla. POZNÁMKA: Hladina vody by neměla překročit 3 litry.

Česky
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Nenechávejte Plantui Smart Garden na šikmých plochách, 
na přímém slunečním záření, či venku.

7. Holiday Pauza
V případě, že jste na delší dobu mimo domov, můžete využít funkce Holiday Pauza – zařízení 
spotřebuje méně vody a rostliny porostou pomaleji. Položte dlaň na vrchní část jednotky se 
světly (13) po dobu 10 sekund do doby než se barva světel změní na červenou. Přidejte vodu a 
živiny je-li potřeba. POZNÁMKA: Hladina vody by neměla překročit 3 litry. Krátkým položením 
dlaně na vrchní část jednotky se světly vrátíte zařízení zpět do klasického režimu.

8. Sklizeň
Sklizeň rostlin je možná v momentě kdy rostliny dosáhnou dostatečné velikosti. Specifické 
instrukce pro pěstování a dobu pro sklizeň rostlin najdete na našich webových stránkách www.
plantui.com.

9. Odstranění usazenin/vodního kamene
Vodovodní voda může zapříčinit usazeniny uvnitř čerpadla a na plastových součástkách. 
Smíchejte 1 polévkovou lžíci (15 ml) kyseliny citronové s 3 litry teplé vody (max 55 °C) v nádobě 
na vodu (16) v prázdné Smart Garden bez kapslí. Položte ruku na vrchni část jednotky se světly 
(13) na dobu 15 sekund do doby než se barva světla změní na modrou. Čerpadlo se spustí 
na dobu 2,5 min (Je-li potřeba, nechte nádobu na pár hodin namočenou a proces opakujte). 
Poté nechte omyvatelné části umýt v myčce na nádobí (max 55 °C, obrázek č. 10). Kyselina 
citronová může být zakoupena na www.plantui.com.

10. Mytí součástek Smart Garden
Nechte umýt nádobu na vodu (16), koš na kapsle (15b) a koš na vodu (15c) po ukončení 
každého sklizného období. Čerpadlo myjte pouze ručne. POZNÁMKA: max. +55 °C. Nemyjte 
elektronické součástky(13, 14, 15a)!

11. Smontování součástí Smart Garden
11a. Zasuňte koš na kapsle do koše na vodu tak aby otvory na vodu byly vzájemně ve stejné 
poloze. 11b. Ujistěte, že čerpadlo je ve správné pozici ”zámku”.

12. Plantui kapsle
Navštivte naše webové stránky www.plantui.com pro vice druhů a variant kapslí s rostlinami.

Restartování jednotky se světly
V případě problému s jednotkou se světly (13) ji můžete restartovat pomocí odpojení zařízení z 
elektriky na min. 10 hodin. Poté zapojte zpět do elektriky a restartujte režim spánku (odstavec č. 
4). V případě dalších problémů, kontaktujte prosím: help@plantui.com

Česky
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Videojuhendid leiab meie Youtube’i kanalilt @plantuicom.

Enne seadme ülesseadmist:
Tõsta valgustuselement Light Unit (13) kastmiselemendi Watering Unit (15) pealt ära. Tõsta Light 
Unit (15) veeanumast (16) välja.

1. Lisada vesi ja toitained
1a. Lisada veeanumasse (16) 3 liitrit vett koos 3 lusikatäie toitainetega. Lusikas on karbile 
kinnitatud. Toitained on taimekapsli (Plant Capsule) pakendis. Veetase ei tohi ületada 3 liitri 
joont! 1b. Asetada Watering Unit (15) veeanumasse (16).

2. Paigaldada taimekapslid
2a. Eemaldada siltide keskosad. 2b. Paigaldada kapslid kuude tühja auku. MÄRKUS: tühjaks ei 
tohi jätta ühtki auku, v.a seitsmendat, mis on mõeldud ainult vee lisamiseks. Soovitame kasva-
tada koos samasuguse kasvuajaga taimi. Taimede kasvuajad on märgitud igale Plant Capsule 
pakendile.

3. Ühendada seade pistikupessa
3a. Ühendada seade pistikupessa.  3b. Paigaldada valgustuselement Light Unit (13) ilma Height 
Block (14) vahetükkideta. Roosad tuled lülituvad sisse, alanud on idanemisfaas. Kuulda on, 
kuidas algab esimene kastmine. On aeg kasva(ta)da!

)ÊÊ¼�èÜ
4. Uneaja taimer 
Plantui Smart Gardens seadme igapäevane uneaeg on 8 tundi. 16 tundi pärast sisselülitamist 
lülitub seade automaatselt uneajale. Vajadusel saab taimeri aega kohandada. Uneaja taimeri aja 
määramiseks hoida kätt 3 sekundi jooksul valgustuselemendi (13) peal: tuled vilguvad 2 korda ja 
lülituvad seejärel välja.

5. Height BlocksTM

Esimeste lehtede ilmumisel lisada esimene Height Block (14) vahetükk. Lisada teine Height Block 
enne kui lehed puudutavad valgustuselementi Light Unit (13).

6. Vesi ja toitained
Plantui tuletab siniste tulede vilgutamisega meelde, et on aeg lisada vett ja toitaineid. Segada 
2 lusikatäit toitaineid 2 liitri veega ja valada lahus veeauku. Kui pump hakkab müra tegema, 

Eesti keel



25

Smart Garden seadet ei tohi asetada kaldpinnale,   
otsese päikesevalguse kätte ega õue.

on veetase madal. Veetaset saab kontrollida, kui tõsta kastmiselement Watering Unit (15) 
käepidemetest üles. MÄRKUS: veetase ei tohi ületada 3 liitri piiri.

7. Holiday Pause 
Holiday Pause režiimi võib kasutada, kui soovitakse äraoleku ajal aeglustada taimede kasvu, 
andes neile vähem vett. Hoida kätt 10 sekundi jooksul valgustuselemendi Light Unit (13) kohal, 
kuni valgus muutub lillaks. Vajadusel lisada toitaineid ja vett. MÄRKUS: veetase ei tohi ületada 
3 liitri piiri. Holiday Pause ei tööta ilma Height Block vahetükkideta. Tavarežiimi lülitamiseks 
pühkida käega valgustuselemendil.

8. Saagi koristamine
Taimi võib kasutama hakata, kui need on piisavalt suured. Taimespetsiifilised kasvatusjuhised ja 
saagikoristusajad leiab meie veebisaidilt www.plantui.com.

9. Sette ja katlakivi eemaldamine
Kraanivee toimel võib pumbale ja plastikosadele sadestuda setteid. Lisada tühja Smart Garden 
seadme veeanumasse (16) 1 lusikatäis (15 ml) sidrunhapet, mis on segatud 3 liitri sooja veega 
(max 55 °C). Hoida kätt 15 sekundi jooksul valgustuselemendil Light Unit (13), kuni valgus 
muutub siniseks. Pump töötab 2,5 minutit (vajadusel jätta seade mõneks tunniks ligunema ja 
taaskäivitada pump.) Seejärel pesta seadme osad pesumasinas (max 55 °C, vt jaotist 10). 
Sidrunhapet saab osta meie veebisaidilt www.plantui.com.

10. Osade pesemine
Pärast iga saagikoristust pesta anum (16), taimealus (15b) ja veealus (15c). Hall pump pesta 
käsitsi.  MÄRKUS: max +55 °C. Mitte pesta elektrilisi osi (13, 14, 15a)!

11. Monteerida osad uuesti 
11a. Kastmisosad monteerida nii, et veeaugud oleksid ühel joonel.    
11b. Veenduda, et pump on lukustunud.

12. Hankida uued taimekapslid
Meie veebisaidilt www.plantui.com leiab uusi ja huvitavaid taimesorte ja maitseid.

Valgustuselemendi lähtestamine
Kui valgustuselemendiga (13) peaks esinema probleeme, saab selle lähtestada, eemaldades 
seadme vähemalt 10 tunniks vooluvõrgust. Seejärel ühendada seade vooluvõrku ja lähtestada 
uneaja taimer (vt jaotis 4). Kui see ei aita, palume meiega ühendust võtta aadressil help@plantui.
com

Eesti keel 
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Skatiet video instrukcijas mūsu Youtube kanālā @plantuicom.

Pirms ierīces uzstādīšanas:
Pavelkot, noņemiet gaismas bloku (13) no laistīšanas bloka (15). Noceliet laistīšanas bloku (15) no 
ūdens trauka (16).

1. Pievienojiet ūdeni un barības vielas
1a. Ūdens traukā (16) iepildiet 3 litrus ūdens un 3 pilnus kausiņus barības vielu. Kausiņš ir 
pievienots pie kastes. Barības vielas atrodamas augu kapsulu iepakojumā. Nepārsniedziet 3 litru 
ūdens robežlīniju. 1b. Ievietojiet laistīšanas bloku (15) ūdens traukā (16).

2. Ievietojiet augu kapsulas
2a. Izņemiet kodolus aiz etiķetēm. 2b. Ievietojiet kapsulas sešās tukšajās atverēs. NORĀDE: 
Neatstājiet tukšas atveres, izņemot septīto, kura ir paredzēta tikai ūdens iepildīšanai. Iesakām 
vienlaikus audzēt augus ar vienādu augšanas laiku. Augšanas laika norāde ir atrodama uz katra 
augu kapsulas iepakojuma.

3. Pievienojiet ierīci elektrotīklam
3a. Pievienojiet ierīci elektrotīklam. 3b. Uzlieciet gaismas bloku (13) bez paaugstinājuma 
(14). Iedegas rozā gaismiņas, un ir sākusies dīgšanas fāze. Varat dzirdēt, ka sākas pirmā 
apūdeņošana. Laiks audzēt!

Apkope

4. Miega taimeris 
Plantui Smart Garden katru dienu pavada 8 stundas miega režīmā. Ierīce automātiski ieiet miega 
režīmā 16 stundas pēc ieslēgšanas. Ja nepieciešams, taimeri ir iespējams pārregulēt. Iestatiet 
miega taimeri, 3 sekundes paturot roku virs gaismas bloka (13) – gaismiņas iemirgosies divas 
reizes un tad izslēgsies.

5. Paaugstinājumi - Height BlocksTM

Kad parādās pirmās lapas, pievienojiet pirmo Height Block paaugstinājumu (14). Pievienojiet otro 
paaugstinājumu pirms lapas pieskaras gaismas blokam (13).

6. Ūdens un barības vielas
Plantui jums atgādina pievienot ūdeni un barības vielas, kad iemirgojas zilas gaismiņas. Sa-
jauciet 2 pilnus kausiņus barības vielu ar 2 litriem ūdens, un ielejiet šķīdumu ūdens atverē. Ja 

Latviešu valoda
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Nenovietot Smart Garden ierīci uz slīpas 
virsmas, tiešu saules staru ietekmē vai ārā.

sūknis sāk trokšņot, ūdens līmenis ir par zemu. Pārbaudiet ūdens līmeni, aiz rokturiem paceļot 
laistīšanas bloku (15). NORĀDE: ūdens līmenis nedrīkst pārsniegt 3 litrus.

7. Izbraukuma pauze 
Varat izmantot izbraukuma pauzi, lai augi patērētu mazāk ūdens un augtu lēnāk, kamēr esat 
izbraukumā. 10 sekundes paturiet roku virs gaismas bloka (13) līdz gaismiņas kļūst violetas. Ja 
nepieciešams, iepildiet ūdeni un barības vielas. NORĀDE: ūdens līmenis nedrīkst pārsniegt 3 
litrus. Izbraukuma pauze nedarbojas bez paaugstinājumiem. Atiestatiet ierīci normālā režīmā, 
pārvelkot roku pāri gaismas bloka virsmai.

8. Ražas ievākšana
Varat sākt lietot augus, kad tie ir pietiekoši lieli. Apskatiet specifisku augu audzēšanas instrukci-
jas un ievākšanas laikus mūsu tīmekļa vietnē www.plantui.com

.9. Nosēdumu/katlakmens noņemšana
Krāna ūdens var atstāt nosēdumus sūknī un uz plastmasas detaļām. Tukšas Smart Garden 
ierīces ūdens traukā (16) pievienojiet 1 ēdamkaroti (15 ml) citronskābes ar 3 litriem silta ūdens 
(maks. 55°C). 15 sekundes paturiet roku virs gaismas bloka (13) līdz gaismiņas kļūst zilas. Sūknis 
darbosies 2,5 min. (Ja nepieciešams, pāris stundas ļaujiet sūknēt, un tad pārstartējiet sūkni.) Pēc 
tam mazgājiet detaļas trauku mazgājamajā mašīnā (maks. 55°C, skat. 10. punktu). Citronskābi 
ir iespējam iegādāties mūsu tīmekļa vietnē www.plantui.com.

10. Detaļu mazgāšana
Mazgājiet trauku (16), augu paplāti (15b) un ūdens paplāti (15c) pēc katras ražas. Pelēko sūkni 
mazgājiet ar rokām. NORĀDE: maks. +55°C. Nemazgāt elektriskās detaļas (13, 14, 15a)!

11. Detaļu samontēšana 
11a. Samontējiet laistīšanas detaļas, novietojot ūdens atveres vienu pret otru.   
11b. Pārliecinieties, ka sūknis ir fiksēts.

12. Sagādājiet jaunas augu kapsulas
Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni www.plantui.com, lai iegūtu jaunu un aizraujošu augu un garšu 
klāstu.

Gaismas bloka atsāknēšana
Ja ir radušies jebkādi gaismas bloka (13) traucējumi, atsāknējiet to, atvienojot no elektrotīkla 
vismaz 10 stundas. Tad atkal pievienojiet ierīci elektrotīklam un atiestatiet miega taimeri (skat. 
4. punktu). Ja traucējumi nav atrisināti, sazinieties ar mums: help@plantui.com.

  Latviešu valoda
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Žiūrėkite mūsų „Youtube“ kanalą @plantuicom, kuriame rasite naudojimo instrukcijos 
vaizdo įrašus.

Prieš surinkdami prietaisą:
Nuimkite apšvietimo bloką (13) nuo laistymo bloko (15). Išimkite laistymo bloką (15) iš laistymo 
dubens (16).

1. Pripilkite vandens ir maistingųjų medžiagų
1a. Pripilkite į vandens dubenį (16) 3 litrus vandens ir 3 pilnus šaukštelius maistingųjų medžia-
gų. Šaukštelis yra pritvirtintas prie dėžutės. Maistingąsias medžiagas rasite augalų kapsulių 
pakuotėje. Neviršykite pažymėtos 3 litrų vandens ribos!  1b. Dėkite laistymo bloką (15) į laistymo 
dubenį (16).

2. Sudėkite augalų kapsules
2a. Nuimkite etikečių centrines dalis. 2b. Dėkite kapsules į šešias tuščias skyles. PASTABA. 
Nepalikite tuščių skylių, išskyrus septintąją, kuri yra skirta tik vandeniui įpilti. Rekomenduojame 
auginti vienodą laiką augančius augalus. Augimo trukmės nurodytos ant kiekvienos augalo 
kapsulės pakuotės.

3. Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo lizdo
3a. Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo lizdo. 3b. Uždėkite apšvietimo bloką (13) be „Height 
Block“ (aukščio bloko) (14). Užsidegs rožinės lemputės, rodančios, kad prasidėjo dygimo fazė. 
Išgirsite pirmuosius drėkinimo garsus. Laikas augti!
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4. Miego laikmatis 
Prietaisas „Plantui Smart Gardens“ kasdien miega po 8 valandas. Šis prietaisas automatiškai 
užmigs praėjus 16 valandų nuo jo įjungimo. Jeigu būtina, laikmatį galima nustatyti iš naujo. 
Nustatykite miego laikmatį, uždėję ir 3 sek. palaikę ranką ant apšvietimo bloko (13): lemputės 2 
kartus sumirksės ir užges.

5. Aukščio blokai - Height BlocksTM 

Pasirodžius pirmiems lapams, įdėkite pirmą „Height Block“ (aukščio bloką) (14). Įdėkite 2-ą 
„Height Block“ (aukščio bloką), kol lapai dar nesiekia apšvietimo bloko (13).

6. Vanduo ir maistingosios medžiagos
Prietaisas „Plantui“ primena jums, kada augalus reikia palaistyti ir patręšti: jis pradeda miksėti 
mėlynomis lemputėmis. Sumaišykite 2 pilnus šaukštelius maistingųjų medžiagų su 2 litrais 

Lietuvos
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Nedėkite prietaiso „Smart Garden“ ant pakrypusių paviršių, 
tiesioginiais saulės spinduliais apšviestose vietose ir lauke.

vandens ir supilkite tirpalą pro skylę vandeniui. Jeigu siurblys pradeda garsiai veikti, reiškia 
vandens yra per mažai. Vandens lygį galite patikrinti, pakeldami laistymo bloką (15) už rankenų. 
PASTABA. Vandens lygis neturi viršyti 3 litrų ribos.

7.  Atostogų pauzė - Holiday Pause
Galite įjungti funkciją „Holiday Pause“ (atostogų pauzė), kad jūsų augalai naudotų mažiau vandens 
ir augtų lėčiau, kai būsite išvykę. 10 sek. palaikykite ranką ant apšvietimo bloko (13), kol lemputės 
pradės šviesti violetine spalva. Jeigu reikia, pridėkite daugiau maistingųjų medžiagų ir pripilkite 
daugiau vandens. PASTABA. Vandens lygis neturi viršyti 3 litrų ritos. Funkcija „Holiday Pause“ be 
„Height Blocks“ (aukščio blokų) neveikia. Įprastą prietaiso veikimo režimą vėl įjungsite, perbraukę 
ranka apšvietimo bloko viršų.

8. Derliaus nuėmimas
Kai augalai bus pakankamai dideli, galite pradėti juos vartoti. Pasidomėkite konkrečių augalų 
auginimo instrukcijomis ir jų derliaus nuėmimo laiku mūsų interneto svetainėje, adresu www.
plantui.com.

9. Nuosėdų šalinimas / nukalkinimas
Naudojant vandenį iš čiaupo, siurblyje ant plastikinių dalių susidaro nuosėdų. Įpilkite 1 valgomąjį 
šaukštą (15 ml) citrinų rūgšties į 3 litrus šilto (maks. 55 °C temperatūros) vandens ir supilkite tirpalą 
į tuščio prietaiso „Smart Garden“ vandens dubenį (16). 15 sek. palaikykite ranką ant apšvietimo 
bloko (13), kol lemputės pradės šviesti mėlyna spalva. Siurblys veiks 2,5 min. (Jeigu reikia, palikite 
siurblį pamirkti kelioms valandoms, paskui vėl jį paleiskite.) Paskui išplaukite dalis indaplovėje 
(maks. 55 °C, žr. 10 dalį). Citrinų rūgšties galite nusipirkti mūsų interneto svetainėje, adresu www.
plantui.com.

10. Dalių plovimas
Nuėmę derlių, išplaukite dubenį (16), augalų dėklą (15b) ir vandens dėklą (15c). Rankomis išplaukite 
pilką siurblį. PASTABA: maks. +55 °C. Neplaukite elektrinių dalių (13, 14, 15a)!

11. Dalių surinkimas
11a. Surinkite laistymo dalis, atitaikydami visas skyles vandeniui pilti.  
11b. Patikrinkite, ar siurblys yra tinkamai užfiksuotas.

12. Isigykite naujų augalų kapsulių
Apsilankykite mūsų interneto svetainėje, adresu www.plantui.com, ir įsigykite naujų nuostabių rūšių 
bei skonių augalų.

Pakartotinė apšvietimo bloko įkeltis
Jeigu kiltų kokių nors problemų su apšvietimo bloku (13), atlikite pakartotinę jo įkeltį: atjunkite jį 
nuo elektros tinklo bent 10 valandų. Paskui vėl prijunkite prietaisą ir iš naujo nustatykite miego 
laikmatį (žr. 4 dalį). Jeigu problemos išspręsti nepavyktų, kreipkitės į mus adresu: help@plantui.com

Lietuvos
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ƸǦǚǗǦǪǦǖǡǔ
Посмотрите обучающие видеоролики на нашем канале @plantuicom на сайте 
Youtube.

Перед подготовкой прибора:
ɋɧɢɦɢɬɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ������ɫ�ɩɨɥɢɜɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�������ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɩɨɥɢɜɧɨɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ������ɢɡ�ɦɢɫɤɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ������

1. Ⱦɨɛɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ
1a. Ⱦɨɛɚɜɶɬɟ���ɥɢɬɪɚ�ɜɨɞɵ�ɫ�ɬɪɟɦɹ�ɥɨɠɤɚɦɢ�ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ�ɜ�ɦɢɫɤɭ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�������Ʌɨɠɤɚ�
ɩɪɢɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɜ�ɤɨɪɨɛɤɟ��ɉɢɬɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɜ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�ɞɥɹ�ɤɚɩɫɭɥ�ɫ�ɫɚɠɟɧɰɚɦɢ��
ɇɟ�ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ�ɨɬɦɟɬɤɭ���ɯ�ɥɢɬɪɨɜ�ɥɢɧɢɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɭɪɨɜɧɹ�ɜɨɞɵ��1b.�ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɨɥɢɜɧɨɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ������ɜ�ɦɢɫɤɭ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ������

2. ɉɨɦɟɳɟɧɢɟ�ɤɚɩɫɭɥɵ�ɫ�ɫɚɠɟɧɰɚɦɢ
2a. ɍɞɚɥɢɬɟ��ɫɪɟɞɧɢɟ�ɱɚɫɬɢ�ɷɬɢɤɟɬɨɤ� 2b. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɤɚɩɫɭɥɵ�ɜ�ɲɟɫɬɶ�ɧɟɡɚɩɨɥɧɟɧɧɵɯ�ɹɱɟɟɤ��
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɧɢ�ɨɞɧɭ�ɢɡ�ɹɱɟɟɤ�ɧɟɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɣ��ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɫɟɞɶɦɨɣ��
ɤɨɬɨɪɚɹ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɵ��Ɇɵ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɜɵɪɚɳɢɜɚɬɶ�ɪɚɫɬɟɧɢɹ�ɫ�
ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦ�ɫɪɨɤɨɦ�ɜɵɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɜɦɟɫɬɟ��ɋɪɨɤɢ�ɜɵɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɦɨɠɧɨ�ɧɚɣɬɢ�ɧɚ�ɤɚɠɞɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�
ɞɥɹ�ɤɚɩɫɭɥ�ɫ�ɫɚɠɟɧɰɚɦɢ���

3. ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɤ�ɫɟɬɢ
3a. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɢɛɨɪ�ɤ�ɫɟɬɢ��3b. ɇɚɞɟɧɶɬɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ������ɛɟɡ�ɛɥɨɤɚ�
ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɬɵ�������Ɂɚɝɨɪɚɸɬɫɹ�ɪɨɡɨɜɵɟ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�±�ɧɚɱɚɥɚɫɶ�ɮɚɡɚ�ɩɪɨɪɚɫɬɚɧɢɹ��Ɇɨɠɧɨ�
ɭɫɥɵɲɚɬɶ�ɧɚɱɚɥɨ�ɩɟɪɜɨɝɨ�ɩɨɥɢɜɚ��ɉɨɪɚ�ɪɚɫɬɢ�

ƷǕǩǣǫǝǟǖǔǥǟǛ
4. Ɍɚɣɦɟɪ�ɫɧɚ� 
©ɍɦɧɵɟ�ɫɚɞɵª�3ODQWXL�6PDUW�*DUGHQ�ɫɩɹɬ�ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ���ɱɚɫɨɜ��ɉɪɢɛɨɪ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɩɟɪɟɣɞɺɬ�ɜ�
ɪɟɠɢɦ�ɫɧɚ�ɩɨ�ɩɪɨɲɟɫɬɜɢɢ����ɱɚɫɨɜ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɟɝɨ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɉɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɬɚɣɦɟɪ�ɦɨɠɧɨ�
ɩɟɪɟɧɚɫɬɪɨɢɬɶ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɚɣɦɟɪ��ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɪɭɤɭ�ɩɨɜɟɪɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��������
ɫɟɤɭɧɞɵ�±�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɦɢɝɧɭɬ���ɪɚɡɚ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɩɨɝɚɫɧɭɬ�

5. Ȼɥɨɤɢ�ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɬɵ���+HLJKW�%ORFNVTM

ɉɨɫɥɟ�ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ�ɩɟɪɜɵɯ�ɥɢɫɬɶɟɜ�ɞɨɛɚɜɶɬɟ�ɩɟɪɜɵɣ�ɛɥɨɤ�ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɬɵ�������ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɥɢɫɬɶɹ�ɞɨɣɞɭɬ�ɞɨ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�������ɞɨɛɚɜɶɬɟ�ɜɬɨɪɨɣ�ɛɥɨɤ�ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɬɵ�

6. ȼɨɞɚ�ɢ�ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ
Ɇɢɝɚɧɢɟɦ�ɝɨɥɭɛɵɯ�ɥɚɦɩɨɱɟɤ�ɩɪɢɛɨɪ�3ODQWXL�ɧɚɩɨɦɢɧɚɟɬ�ȼɚɦ��ɤɨɝɞɚ�ɞɨɛɚɜɥɹɬɶ�ɜɨɞɭ�ɢ�ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɟ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɋɦɟɲɚɣɬɟ���ɥɨɠɤɢ�ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ�ɫ�ɞɜɭɦɹ�ɥɢɬɪɚɦɢ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɧɚɥɟɣɬɟ�ɪɚɫɬɜɨɪ�ɜ�
ɹɱɟɣɤɭ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��ȿɫɥɢ�ɧɚɫɨɫ�ɧɚɱɢɧɚɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɲɭɦɧɨ��ɭɪɨɜɟɧɶ�ɜɨɞɵ�ɧɢɡɤɢɣ��ɍɪɨɜɟɧɶ�ɜɨɞɵ�ɦɨɠɧɨ�
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ��ɩɨɞɧɹɜ�ɩɨɥɢɜɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ������ɡɚ�ɪɭɱɤɢ��ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɍɪɨɜɟɧɶ�ɜɨɞɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ���ɥɢɬɪɚ�� 

Русский 
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ɇɟ�ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ�ɩɪɢɛɨɪ�6PDUW�*DUGHQ�ɧɚ�ɧɚɤɥɨɧɧɨɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��
ɩɨɞ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɦɢ�ɥɭɱɚɦɢ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɨɬɤɪɵɬɨɦ�ɜɨɡɞɭɯɟ��

7. ɉɚɭɡɚ�ɧɚ�ɜɪɟɦɹ�ɨɬɩɭɫɤɚ�
ɑɬɨɛɵ�ɜ�ɩɟɪɢɨɞ�ɨɬɴɟɡɞɚ�ɡɚɫɬɚɜɢɬɶ�ȼɚɲɢ�ɪɚɫɬɟɧɢɹ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ�ɦɟɧɶɲɟ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɪɚɫɬɢ�ɦɟɞɥɟɧɧɟɟ��
ɦɨɠɧɨ�ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɩɚɭɡɨɣ�ɧɚ�ɜɪɟɦɹ�ɨɬɩɭɫɤɚ��ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɪɭɤɭ�ɩɨɜɟɪɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ���������ɫɟɤɭɧɞ��ɩɨɤɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɧɟ�ɫɬɚɧɭɬ�ɩɭɪɩɭɪɧɵɦɢ��ɉɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɞɨɛɚɜɶɬɟ�
ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɢ�ɜɨɞɭ��ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɍɪɨɜɟɧɶ�ɜɨɞɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ���ɥɢɬɪɚ��ɉɚɭɡɚ�
ɧɚ�ɜɪɟɦɹ�ɨɬɩɭɫɤɚ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɛɟɡ�ɛɥɨɤɨɜ�ɧɚɪɚɳɢɜɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɬɵ��ȼɨɡɜɪɚɬɢɬɟ�ɩɪɢɛɨɪ�ɜ�ɨɛɵɱɧɵɣ�
ɪɟɠɢɦ��ɩɪɨɜɟɞɹ�ɪɭɤɨɣ�ɫɜɟɪɯɭ�ɩɨ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ���

8. ɋɛɨɪ�ɭɪɨɠɚɹ
Ɋɚɫɬɟɧɢɹ�ɦɨɠɧɨ�ɧɚɱɚɬɶ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ�ɜ�ɩɢɳɭ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧɢ�ɫɬɚɧɭɬ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɛɨɥɶɲɢɦɢ��ɋ�ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ�
ɩɨ�ɜɵɪɚɳɢɜɚɧɢɸ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�ɪɚɫɬɟɧɢɣ�ɢ�ɫɪɨɤɚɦɢ�ɫɛɨɪɚ�ɭɪɨɠɚɹ�ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɧɚ�ɧɚɲɟɦ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬɟ�
ZZZ�SODQWXL�FRP�

9. ɍɞɚɥɟɧɢɟ�ɨɫɚɞɤɨɜ��ɨɬɥɨɠɟɧɢɣ�
ȼɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɹ�ɜɨɞɚ�ɦɨɠɟɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɵɜɚɬɶ�ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ�ɜ�ɧɚɫɨɫɟ�ɢ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɞɟɬɚɥɹɯ��Ⱦɨɛɚɜɶɬɟ�
��ɫɬɨɥɨɜɭɸ�ɥɨɠɤɭ�����ɦɥ��ɥɢɦɨɧɧɨɣ�ɤɢɫɥɨɬɵ�ɫ�ɬɪɟɦɹ�ɥɢɬɪɚɦɢ�ɬɺɩɥɨɣ�ɜɨɞɵ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�
ɦɚɤɫɢɦɭɦ�����&��ɜ�ɦɢɫɤɭ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ������ɧɟɡɚɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ�ɩɪɢɛɨɪɚ�6PDUW�*DUGHQ��ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�
ɪɭɤɭ�ɩɨɜɟɪɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ���������ɫɟɤɭɧɞ��ɩɨɤɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɧɟ�ɫɬɚɧɭɬ�ɝɨɥɭɛɵɦɢ��
Ɂɚɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɧɚɫɨɫ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�����ɦɢɧɭɬ��ɩɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɞɚɣɬɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɦɭ�ɦɢɫɤɢ�ɧɚɫɬɨɹɬɶɫɹ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɱɚɫɨɜ�ɢ�ɫɧɨɜɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɧɚɫɨɫ���Ɂɚɬɟɦ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ�ɦɚɲɢɧɟ��ɪɫɣ�
ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɠ�ɝɩɟɶ�ɧɛɥɬɣɧɮɧ�����&��ɬɧɩɭɫɣɭɠ�ɪɮɨɥɭ������Ʌɢɦɨɧɧɭɸ�ɤɢɫɥɨɬɭ�ɦɨɠɧɨ�ɤɭɩɢɬɶ�ɧɚ�
ɧɚɲɟɦ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬɟ�ZZZ�SODQWXL�FRP�

10. Ɇɵɬɶɺ�ɞɟɬɚɥɟɣ
ɉɪɨɦɵɜɚɣɬɟ�ɦɢɫɤɭ�������ɥɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɪɚɫɫɚɞɵ����ɛ��ɢ�ɥɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ����ɜ��ɩɨɫɥɟ�ɤɚɠɞɨɣ�ɤɭɥɶɬɭɪɵ��
ɉɪɨɦɵɜɚɣɬɟ�ɫɟɪɵɣ�ɧɚɫɨɫ�ɜɪɭɱɧɭɸ��ɊɋɃɇɀɒȻɈɃɀ��ɇɛɥɬɣɧɛɦɷɨɛɺ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɝɩɟɶ�
ɬɩɬɭɛɝɦɺɠɭ������&��Ɉɠ�ɪɫɩɧɶɝɛɤɭɠ�ɸɦɠɥɭɫɣɲɠɬɥɣɠ�ɟɠɭɛɦɣ������������D��

11. ɉɨɜɬɨɪɧɚɹ�ɫɛɨɪɤɚ�ɞɟɬɚɥɟɣ�
11a. ɋɨɛɟɪɢɬɟ�ɭɡɥɵ�ɩɨɥɢɜɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɫɨɜɦɟɳɚɹ�ɦɟɠɞɭ�ɫɨɛɨɣ�ɹɱɟɣɤɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�   
11b. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɢ�ɧɚɫɨɫɚ�

12. ɉɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɟ�ɧɨɜɵɯ�ɤɚɩɫɭɥ�ɫ�ɫɚɠɟɧɰɚɦɢ
ɑɬɨɛɵ�ɩɪɢɨɛɪɟɫɬɢ�ɧɨɜɵɟ�ɢ�ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɟ�ɫɨɪɬɚ�ɪɚɫɬɟɧɢɣ�ɢ�ɫɩɟɰɢɣ��ɩɨɫɟɬɢɬɟ�ɧɚɲ�ɜɟɛ�ɫɚɣɬ�ZZZ�SODQWXL�FRP�

Перезагрузка осветительного устройства
ɉɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɫ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ������ɩɟɪɟɡɚɝɪɭɡɢɬɟ�
ɟɝɨ��ɨɬɤɥɸɱɢɜ�ɩɪɢɛɨɪ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɧɚ����ɱɚɫɨɜ��Ɂɚɬɟɦ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɪɢɛɨɪ�ɤ�ɫɟɬɢ�ɢ�
ɜɧɨɜɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɚɣɦɟɪ�ɫɧɚ��ɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɩɭɧɤɬ�����ȿɫɥɢ�ɷɬɨ�ɧɟ�ɩɨɦɨɝɚɟɬ��ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ�ɫ�ɧɚɦɢ�
ɩɨ�ɚɞɪɟɫɭ��KHOS#SODQWXL�FRP

Русский 


